AISIN CORPORATION
2-1, Asani-mach), Kariya, Aichi, 448-8650 JAPAN

EU DECLARATION of CONFORMITY (DoC)

C€

This declaration of conformity is issued under the sole responsibility of the manufacturer: [A]
Name: AISIN CORPORATION
Address: 2-1, Asahi-machi, Kariya, Aichi 448-8650 JAPAN

We declare that the DoC is issued under our sole responsibility and belongs to the following product. B]

Object of the declaration:

Product Name UWB/NFC Module
Model Name API0

The object of the declaration described above is in conformity with the relevant Union harmonization legislation: (€]

Radio Equipment (RE) Directive (2014/53/EU)

The following harmonized standards and technical specifications have been applied: D]
Health & Safety EN 62479: 2010
(Article 3.1(a)): EN 62368-1:2014+ A11:2017
EMC EN 301 489-1 V2.2.3
(Article 3.1(b)): EN 301 489-3 V2.3.2
EN 301 489-33 V2.2.1
Radio Spectrum EN 300 330 V2.1.1
(Article 3.2): EN 302 065-3 V2.1.1

Notified Body performed an EU-type examination in accordance with the requirements of Annex III of
RE Directive and issued the EU-type examination certificate (Article 3.2 only). [E]

Notified Body:

UL Verification Services Inc. (No. 0984)

47173 Benicia Street, Fremont, California 94538, United States of America
Certificate No.: AN25C00371-1

Signed for and on behalf of:

Aichi, JAPAN March 23, 2026 %ﬂ/ﬂﬁ" m/,? 7%,@7/7,(,74{),

Place of Issue: Date of Issue: Masahiro Hagimoto
General Manager
Sensor & Actuator Engineering Department
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AISIN CORPORATION

ﬂ’S'n 2-1, Asah-machi, Kariva. Aichi, 448-8650 JA!

Translation Data of the DoC’s statement

[EN]
English

This declaration of conformity is issued under the sole responsibility of the manufacturer:

We declare that the DoC is issued under our sole responsibility and belongs to the following product Object of
the declaration:

The object of the declaration described above is in conformity with the relevant Union harmonization
legislation:

The following harmonized standards and technical specifications have been applied:

Notified Body performed an EU-type examination in accordance with the requirements of Annex lll of RE
Directive and issued the EU-type examination cerificate (Article 3.2 only).

[BG]

Bulgarian

Tasun AeKnapaunA 3a CLOTEETCTEWE CE M3JaBa eWHCTBEHO Ha OTTOBOPHOCT Ha NPOM3BOAWTENA:

[exnapupame, 4e DoC ce w3gasa Ha HalLa OTrOBOPHOCT W NPUHAANEM Ha CReAHWs NPOAYKT. MpeaMeT Ha ae
KnapauusTa:

LlenTa Ha onucaHaTa no-rope Aexnapauus e B CbOTBETCTEMWE C NPUNOMUMOTO 3aKoHojaTencTeo Ha Cbio3a 3a
XaPMOHW3aLUKnA:

MpunoxeHn ca creaHNTe XapMOHU3VMPaHW CTAHAAPTH W TEXHUIECKM CNeLntukaLi:

HoTuduuMpaHuaT oprat e uaebpumn EC uscnegeaqe Ha TMNa B CLOTEETCTBME C U3UCKBAHUATA HA NPUNOMKEHM
e llkem OupekTueata 3a PO u e usgan ceptudukat 3a uscneasane Ha Tuna Ha EC (camo no uneH 3.2).

[CS]
Czech

Toto prohlaseni o shodé je vydano na whradni odpovédnost vyrobce:

Prohlasujeme, Ze prohladeni o shodé je vydano na nasi whradni odpovédnost a patfi k nasledujicimu produktu.
Predmét prohlaseni:

Pfedmeét wée popsaného prohlasenije v souladu s pfislu§nymi harmonizaénimi pravnimi pfedpisy Unie:

Byly pouZity nasledujici harmonizované normy a technické specifikace:

Notifikovana osoba provedla EU pfezkouseni typu v souladu s poZadavky pfilohy lll smérnice RE a wydala
certifikat EU pfezkouSeni typu (pouze &lanek 3.2).

[DA]

Danish

Denne overensstemmelseserkleering udstedes pa producentens eget ansvar:

B |Vierklaerer, at DoC er udstedt under vores eneansvar og tilhgrer felgende produkt. Erkleeringens genstand:

Genstanden for den ovenfor beskrevne erklzering er i overensstemmelse med den relevante EU-
harmoniseringslovgivning:

Felgende harmoniserede standarder og tekniske specifikationer er blevet anvendt;

Det bemyndigede organ foretog en EU-typeafprgvning i overensstemmelse med kravene i bilag Il til RE-
direktivet og udstedte EU-typeafpravningsattesten (kun artikel 3, stk. 2).

[DE]
German

Diese Konformitatserklarung wird unter der alleinigen Verantwortung des Herstellers ausgestellt:

Wir erkldren, dass die DoC unter unserer alleinigen Verantwortung ausgestellt wird und zu dem folgenden
Produkt gehért. Gegenstand der Erklarung:

Der oben beschriebene Gegenstand der Erkldrung steht im Einklang mit den einschiagigen
Harmonisierungsrechtsvorschriften der Union:

Die folgenden harmonisierten Normen und technischen Spezifikationen wurden angewendet:

Die notifizierte Stelle fuhrte eine EU-Baumusterprifung geman den Anforderungen des Anhangs |l der RE-
Richtlinie durch und stellte die EU-Baumusterprifbescheinigung aus (nur Artikel 3.2).

[ET]

Estonian

Kaesolev vastavusdeklaratsioon on valja antud tootja ainuvastutusel:

Kinnitame, et DoC on valja antud meie ainuvastutusel ja kuulub jargmisele tootele. Deklareeritav objekt:

Eespool kirjeldatud deklareeritav toode on kooskélas asjaomaste liidu thtlustamiséigusaktidega:

o0 | m|>

Kohaldatud on jargmisi thtlustatud standardeid ja tehnilisi kireldusi:

m

Teawvitatud asutus viis labi ELi tutibihindamise kooskélas taastuvenergia direktiivi lll lisa nduetega ja véljastas
ELi tutbihindamistéendi (Uksnes artikli 3 Idige 2).
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AISIN CORPORATION

[EL]
Greek

H mapotoa 6iAwan guppsp@uaong ekBidetal pe aTrokA€IoTK EUBUVN TOU KATAOKEUQOT:

Anhwvoupe 61 10 DoC exdideral pe amokAgionke pag euBUvn Kal avrkel a1o akohouBo TTpoiov. Avnkeiugvo g &
nAwarng:

To avnkeipevo Mg GAAWONG TTou TrEplypa@eTal avw TEpW eival oUPQUIVO HE T OXETIKM evw aiakr] vopoBeaia evap
poviong:

‘Exouv epappootei T akdAouba EVapUOVIOPEVT TTPOTUTTT KOl TEXVIKEG TTpodiaypagéc:

O kowotroinuévog opyaviopog dieviipynoe egétaon nintou EE olpgwva pe n¢ amanmasig tou Tapaptuarog it
ng odnyiag yia Toug QOpPEIC Katayw piong Kal eEEdWOE To TTIgToTTOINMKO £€ETOIONG TUTTOU EE (povo oo Gpbpo 3
Tapdypagog 2).

[ES]
Spanish

Esta declaracion de conformidad se emite bajo la exclusiva responsabilidad del fabricante:

Declaramos que la DoC se emite bajo nuestra exclusiva responsabilidad y pertenece al siguiente producto.
Objeto de la declaracién:

El objeto de la declaracion descrita anteriormente es conforme con la legislacién de armonizacion de la Union
pertinente:

Se han aplicado las siguientes normas y especificaciones técnicas armonizadas:

El organismo notificado realizé un examen UE de tipo de conformidad con los requisitos del anexo Il de la
Directiva sobre energias renovables y expidid el certificado de examen UE de tipo (solo el articulo 3, apartado
2).

[FR]
French

Cette déclaration de conformité est délivrée sous la seule responsabilité du fabricant :

Nous déclarons que la DoC est émise sous notre seule responsabilité et qu'elle appartient au produit suivant.
Objet de la déclaration :

C |L'objet de la déclaration décrite ci-dessus est conforme a la législation d’harmonisation pertinente de I'Union :

Les normes et spécifications techniques harmonisées suivantes ont été appliguées :

L'organisme notifié a effectué un examen UE de type conformément aux exigences de I'annexe Il de la
directive RE et a délivré I'attestation d'examen UE de type (article 3.2 uniquement).

(]
ltalian

La presente dichiarazione di conformita € rilasciata sotto I'esclusiva responsabilita del produttore:

Dichiariamo che la DoC & emessa sotto la nostra esclusiva responsabilita e appartiene al seguente prodotto.
QOggetto della dichiarazione:

L'oggetto della dichiarazione sopra descritta & conforme alla pertinente normativa di armonizzazione
dellUnione:

Sono state applicate le seguenti norme e specifiche tecniche armonizzate:

L'organismo nofificato ha eseguito un esame UE del tipo in conformita ai requisiti dellallegato lll della direttiva
RE e ha rilasciato il certificato di esame UE del tipo (solo articolo 3.2).

[LV]
Latvian

Siatbilstibas deklaracija irizdota vienigi uz $ada raZotaja atbildibu:

Meés pazinojam, ka DoC irizsniegts tikai uz misu atbildibu un pieder pie talak noradita produkta. Deklaracijas
meérkis:

leprieks aprakstiais deklaracijas priek$mets atbilst attiecigajam Savienibas saskanosanas tiesibu aktam:

Ir pieméroti $adi saskanotie standarti un tehniskas specifikacijas:

Pazinota struktira veica ES tipa parbaudi saskana ar RE direktivas Il pielikuma prasibam un izsniedza ES
tipa parbaudes sertifikatu (tikai 3. panta 2. punkts).

[LT]
Lithuanian

Si atitikties deklaracija idduota tik gamintojo atsakomybe:

Pareiskiame, kad atitikties deklaracija iSduota tik misy atsakomybe ir priklauso toliau nurodytam produktui.
Deklaracijos objektas:

Pirmiau apradytas deklaracijos objektas atitinka susijusius Sajungos derinimo teisés aktus:

Buvo taikomi Sie damieji standartai ir techninés specifikacijos:

Notifikuotoji jstaiga atliko ES tipo tyrima pagal RE direktyvos Il priedo reikalavimus irisdave ES tipo tyrimo
sertifikatg (tik 3 straipsnio 2 dalis).

[HR]

Croatian

Ova izjava o sukladnosti izdaje se na iskljucivu odgovornost proizvodaca:

lzjavijuiemo da je DoC izdan pod nasom iskljuéivom odgovornodcu i pripada sliedeéem proizvodu. Predmet
izjave:

Predmet prethodno opisane izjave uskladu je s relevantnim zakonodavstvom Unije o uskladivanju:

Primijenjene su sliedece uskladene norme i tehnicke specifikacije:

Prijaviieno tijelo provelo je EU ispitivanje tipa u skladu sa zahtjevima iz Priloga Ill. Direktive o RE i izdalo
potwdu o EU ispitivanju tipa (samo élanak 3.2.).
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g'S’n 2-1, Asahi-machi, Kariya, Aichi, 448-B650 JAPAN

AISIN CORPORATION

A Ezt a megfeleldségi nyilatkozatot a gyanto kizarolagos felelésségére adjak ki:
Név: AISIN CORPORATION
B Kijelentjiik, hogy a DoC kiadasa kizarélagos felelésségiinkre torténik, és az alabbi termékhez tartozik. A
ilatk :
HU] nyilatkozat targya
Hungarian | C |A fentismertetett nyilatkozat targya megfelel a vonatkoz6 uniés harmonizaciés jogszabalyoknak:
D |A kovetkez6 harmonizalt szabvanyokat és miiszaki eléirasokat alkalmaztak:
E A bejelentett szervezet EU-tipusvizsgalatot végzett a megujuléenergia-iranyelv lll. mellékletének koveteimé
nyeivel 6sszhangban, és kiadta az EU-tipusvizsgélati tantsitvanyt (csak a 3. cikk (2) bekezdésében).
A | Din id-dikjarazzjoni ta' konformita tinhareg taht ir-responsabbilta unika tal-manifattur:
8 Ahna niddikjaraw li d-DoC jinhareg taht ir-responsabbilta unika taghna u jappartjeni ghall-prodott i gej. Ghan
tad-dikjarazzjoni:
[MT] c L-ghan tad-dikjarazzjoni deskritta hawn fug huwa konformi mal-legizlazzjoni rilevanti tal-Unjoni dwar |-
Maltese armonizzazzjoni:
D |Gew applikati Hstandards armonizzati u Hspecifikazzjonijiet teknici li gejjin:
E IFKorp Notifikat wettaq ezami tat-tip tal-UE skont ir-rekwiziti tal-Anness lll tad-Direttiva RE u hareg i¢-certifikat
tal-ezami tat-tip ta-UE (l-Artikolu 3.2 biss).
A | Deze conformiteitsverklaring wordt afgegeven onder de uitsluitende verantwoordelijkheid van de fabrikant:
B Wij verklaren dat de DoC onder onze eigen verantwoordelijkheid wordt uitgegeven en fot het volgende product
behoort. Voorwerp van de verklaring:
[NL] c Het voorwerp van de hierboven beschreven verklaring is in overeenstemming met de relevante
Dutch harmonisatiewetgeving van de Unie:
D |De volgende geharmoniseerde normen en technische specificaties zijn toegepast:
- De aangemelde instantie heeft een EU-typeonderzoek uitgevoerd in overeenstemming met de eisen van
bijlage Il bij de RE-richtlijn en heeft het certificaat van EU-typeonderzoek afgegeven (alleen artikel 3.2).
A [Niniejsza deklaracja zgodnosci jest wydawana na wylaczna odpowiedzialnosé producenta:
B Oswiadczamy, ze deklaracja zgodnosci zostata wydana na nasza wytaczng odpowiedzialnoéé i nalezy do nast
epujacego produktu. Przedmiot deklaraciji:
P[olis]h Przedmiot opisanej powyzej deklaraciji jest zgodny z odpowiednim unijnym prawodawstwem harmonizacyjnym:
D |Zastosowano nastepujace normy zharmonizowane i specyfikacje techniczne:
£ Jednostka notyfikowana przeprowadzita badanie typu UE zgodnie z wymogami zaigcznika Il do dyrektywy RE i
wydata certyfikat badania typu UE (wylacznie art. 3 ust. 2).
A |A presente declaragdo de conformidade é emitida sob a exclusiva responsabilidade do fabricante:
B Declaramos que a DoC & emitida sob nossa exclusiva responsabilidade e pertence ao seguinte produto.
Objeto da declaragio:
[PT] c O objeto da declaragdo acima descrita estd em conformidade com a legislagdo de harmonizacéo pertinente
Portuguese da Unigo:
D |Foram aplicadas as seguintes normas harmonizadas e especificagdes técnicas:
c O organismo notificado realizou um exame UE de tipo em conformidade com os requisitos do anexo lll da
Diretiva ER e emitiu o certificado de exame UE de tipo (arige 3.2 apenas).
A |Aceasta declaratie de conformitate este emisa pe raspunderea exclusiva a producatorului:
B |Declaram ca DoC este emis pe propria raspundere si apartine urmatorului produs. Obiectul declaratiei:
[RO] C |Obiectul declaratiei descrise mai sus este in conformitate cu legislatia relevantd de armonizare a Uniunii:
Romanian
D | Aufost aplicate urmétoarele standarde si specificatii tehnice armonizate:
£ Organismul notificat a efectuat o examinare UE de tip in conformitate cu cerintele din anexa il la Directiva ER
si a eliberat certificatul de examinare UE de tip (numai articolul 3.2).
A | Toto vyhlasenie o zhode sa vydava na vyhradnu zodpovednost wyrobcu:
B Vyhlasujeme, ze DoC je vydané na nasu whradni zodpovednost a patri k nasledujicemu produkiu. Predmet
wyhlasenia:
[SK] - . . - . o . e
Slovak C |Predmet opisaného vyhlasenia je v stlade s prislu§nymi harmonizaénymi pravnymi predpismi Unie:
Boli pouzité nasledujice harmonizované normy a technické Specifikéacie:
- Notifikovany organ vykonal typovii skugku EU v stilade s poziadavkami prilohy lll k smernici o obnovitelnych
zdrojoch energie a vydal osvedéenie o typovej skiske EU (len &lanok 3 ods. 2).
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AISIN CORPORATION
2-1, Asahi-machi, Kariya, Aichi, 448-B650 JAPAN

[SL]
Slovenian

Ta izjava o skladnosti se izda na izkljuéno odgovomost proizvajalca:

lzjavijamo, da je DoC izdan na naso izkfjuéno odgovornost in pripada naslednjemu izdelku. Predmet izjave:

Predmet zgoraj opisane izjave je v skladu z ustrezno harmonizacijsko zakonodajo Unije:

o|lOo|m| >

Uporablieni so bili naslednji usklajeni standardi in tehniéne specifikacije:

m

Priglageni organ je opravil EU-pregled tipa v skladu z zahtevami iz Priloge Il k direktivi o obnovijivih virih
energije in izdal certifikat o EU-pregledu tipa (samo ¢len 3.2).

[FN

Finnish

Tama vaatimustenmukaisuusvakuutus on annettu vaimistajan yksinomaisella vastuulla:

Vakuutamme, ettd DoC on mytnnetty yksinomaisella vastuullamme ja kuuluu seuraavalle tuotteelle. limoituksen
kohde:

Edelld kuvattu vakuutuksen kohde on asiaa koskevan unionin yndenmukaistamislainsaadannén vaatimusten
mukainen:

Seuraavia yhdenmukaistettuja standardeja ja teknisia eriteimi& on sovellettu:

lIimoitettu laitos suoritti EU-tyyppitarkastuksen RE-direktiivin liitteen Il vaatimusten mukaisesti ja antoi EU-
tyyppitarkastustodistuksen (ainoastaan 3.2 artikla).

[sV]
Swedish

Denna férsakran om dverensstammelse utfardas pa tillverkarens eget ansvar:

Vi forklarar att DoC ar utfardad under vart ensamma ansvar och tillhér féljande produkt. Féremal for fé
rklaringen:

Faremalet for férsakran som beskrivs ovan &r i verensstammelse med relevant
unionsharmoniseringslagstiftning:

Féljande harmoniserade standarder och tekniska specifikationer har tilldmpats:

Det anmalda organet utforde en EU-typkontroll i enlighet med kraven i bilaga lll till direktivet om fomybar energi
och utfardade EU-typintyget (endast artikel 3.2).

[GA]
Irish

Eisitear an dearbht comhréireachta seo faoi fhreagracht an mhonaréra amhain:

Dearbhaimid go n-eisitear an DoC faoinar bhfreagracht aonair agus go mbaineann sé leis an tairge seo a
leanas. Cuspoir an dearbhaithe:

Ta cuspoir an dearbhaithe a thuairiscitear thuas i gcomhréir le reachtaiocht abhartha an Aontais um
chomhchuibhiu:

Cuireadh na caighdeain chomhchuibhithe agus na sonralochtai teicnidla seo a leanas i bhfeidhm:

Rinne an Comhlacht da dtugtar Fégra scridu cineail AE i gcomhréir le ceanglais larscribhinn [l de Threoir RE
agus d'eisigh sé an deimhnit ar chinealscridu AE (Airteagal 3.2 amhain).

[1s]
lcelandic

Pessi samramisyfirlysing er gefin 0t 4 abyrgd framleidanda:

Vi lysum pviyfirad DoC er gefid (t & okkar abyrgd og tilheyrir eftirfarandi voru. Markmid yfirlysingarinnar:

Markmib yfirlysingarinnar sem lyst er hér ad ofan er i samraemi vid videigandi samraemingarloggjof
sambandsins:

Eftirfarandi samraamdum stéélum og teekniforskriftum hefur verid beitt:

Tilkynntur adili framkvaemdi ESB-gerdarskodun i samraemi vid kréfur lll. vidauka RE tilskipunarinnar og gaf ut
ESB-gerdarprofunarvotiordid (adeins grein 3.2).

INO]

Norwegian

Denne samsvarserkleeringen utstedes under produsentens eget ansvar:

Vi erkieerer at DoC er utstedt under vart eneansvar og tilherer felgende produkt. Formalet med erkleeringen:

Gjenstanden for erklaeringen beskrevet ovenfor er i samsvar med relevant harmoniseringslovgivning:

Felgende harmoniserte standarder og tekniske spesifikasjoner er brukt:

Det tekniske kontrollorganet utferte en EU-typekontroll i samsvar med kravene i vedlegg lll til RE-direkiivet og
utstedte EU-typepravingssertifikatet (kun artikkel 3.2).

[BS]
Bosnian

Ova izava o uskladenosti se izdaje pod iskljuivom odgovorno$éu proizvodaca:

Izjiavijuiemo da je DoC izdan pod nasom iskljuéivom odgovorno$cu i pripada sliedeéem proizvodu. Predmet
deklaracije:

Predmet gore opisane deklaracije je u skladu sa relevantnim zakonodavstvom Unije o uskladivanju:

Primijenjeni su sliedeci harmonizirani standardi i tehniéke specifikacije:

Prijavijeno tijelo je izvrSilo EU ispitivanje tipa u skladu sa zahtjevima Aneksa lll Direktive o RE i izdalo certifikat
o EU ispitivanju tipa (samo ¢lan 3.2).
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AISIN CORPORATION

[TR]
Turkish

Bu uygunluk beyani, yalnizca dreticinin sorumiulugu altinda yayinlanmistir:

DoC'nin tamamen bizim sorumlulugumuz altinda verildigini ve asagidaki Uriine ait oldugunu beyan ederiz.
Beyannamenin amaci:

Yukarida agiklanan beyanin amaci, ilgili Birlik uyum mevzuatina uygun olmasdir:

Asagidaki uyumlastnimis standartlar ve teknik sartnameler uygulanmistir:

Onaylanmig Kurulug, RE Direktifi Ek II'tin gerekliliklerine uygun olarak bir AB tipi inceleme gergeklestirmis ve
AB tipi inceleme sertifikasini vermistir (yalnzca Madde 3.2).

[MK]
Macedonian

Oeaa geknapauyja 3a yCornaceHoCT ce v3fiaBa Noj OArOBOPHOCT Ha NPOM3BOAUTENOT:

Hwve wsjasysame gexa DoC e wspadeH nof Hala 0ArOBOPHOCT M NpUNara Ha CREeAHMOT Npovseod. MpeameT H
a jeknapauvjata:

MpeaMeToT Ha AeKknapaumjaTa ONULLEH NOTrOPE € BO COMMACHOCT CO PENeBaHTHOTO 3aKOHOAABCTRO Ha YHMaTa
3a ycornacyBarwe:

Crepnvee XapMOHM3UPaHK CTaHAapan U TEXHMHKK cneuudmkaymm ce NPUMEHETK.

HoTucbuumparoTo Teno U3BpLM UCNIUTYBAKE Ha TUNOT Ha EY 8o cornacHocT co Bapawara Ha Arexc Illog Qup
ekTmearta 3a PE v ro usgane cepTudukaToT 3a uCnvTyBake Ha TunoT Ha EY (camo yneH 3.2).

[SR]
Serbian

[CNR]
Montenegrin

Ova izjava o usaglasenosti izdaje se pod iskljucivom odgovornoééu proizvodaéa:

IZavijuiemo da se DoC izdaje pod nasom iskljutivom odgovorno$éu i pripada sledeéem proizvodu. Predmet
deklaracije:

Predmet gore opisane deklaracije je u skladu sa relevantnim zakonodavstvom Unije o uskladivanju:

Primenjeni su sledeci hammonizovani standardi i tehniéke specifikacije:

Notifikovano telo je izw$ilo EU ispitivanje tipa u skladu sa zahtevima Aneksa |ll Direktive o RE i izdalo sertifikat
o EU ispitivanju tipa (samo é&lan 3.2).

[5Q)
Albanian

Kjo deklaraté e konformitetit léshohet nén pérgjegjésiné e vetme té prodhuesit:

Ne deklarojmé se DoC léshohet nén pérgjegjésiné toné t& vetme dhe i pérket produktit t& méposhtém. Objekti
i deklaratés:

Objekti i deklaratés sé pérshkruar mé sipér &shté né pérputhje me legjislacionin pérkatés té harmonizimit te
BE-sé:

Jané aplikuar standardet dhe specifikimet teknike t& harmonizuara né vijim:

Organi i njoftuar kreu njé ekzaminim té tipit BE né pérputhje me kérkesat e shtojcés lll té Direktivés RE dhe l&
shoi certifikatén e provimit té tipit BE (neni 3.2 vetém).
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